
ALIMENTATORI PRIMARI
A CARRELLO
Alimentatori a carrello di tipo primario
extra-pesante, adatti ad alimentare 
qualunque tipo di frantoio. 
Trascinamento di tipo biella-manovella
registrabile, con riduttore in bagno d’olio.

PRIMARY RECIPROCATING
PLATE FEEDERS
Primary heavy duty reciprocating plate 
feeders, studied to feed all types of 
crushers. 
Drive through adjustable rod-crank, 
with gear reduction unit in oil bath.

ALIMENTATEURS
PRIMAIRES À TIROIR
Alimentateurs à tiroir du type primaire 
reinforcées, utilisables pour alimenter 
tous les modèles de concasseurs. 
Entraînement du type bielle-manivelle
réglable, avec réducteur en bain d’huile.
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Modello
Type/Modèle A B C D E

850 [mm] 1.400 3.900 1.150 4.640 1.600
1050 [mm] 1.560 4.350 1.450 1.565 1.900 
1200 [mm] 1.720 4.980 1.800 6.055 2.100
1400 [mm] 1.900 5.410 2.000 6.585 2.300

Modello Dimensione Portata Potenza Peso Corsa 
carrello Max. installata macchina carrello

Type Cart sizes Capacity Installed Machine Cart
Max. power weight stroke

Modèle Dimension Capacité Puissance Poids Déplacement
du chariot Max. installèe machine du chariot
[mm] [T/h] [kW] [kg] [mm]

850 920 x 3.500 300 7,5-11 3.400 240
1050 1.106 x 4.000 450 11-15 5.500 240
1200 1.400 x 4.500 650 18,5-22 7.000 390
1400 1.600 x 5.000 1.000 22-30 11.700 390
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GESTIONE DI:
IMPIANTI DI PRODUZIONE, 
IMPIANTI DI TRATTAMENTO
INERTI E RECYCLING

PROGETTAZIONE
REALIZZAZIONE
INSTALLAZIONE
ASSISTENZA - RICAMBI

MEM PROGETTA E COSTRUISCE LA PIÙ VASTA GAMMA DI MACCHINE
PER LA FRANTUMAZIONE DEGLI INERTI, REALIZZATE  IN ITALIA

Le caratteristiche e le dimensioni sono indicative e la MEM 
si riserva di apportare modifiche e miglioramenti per ragioni 
commerciali e tecniche in qualsiasi momento e senza preavviso.

Features and dimensions are indicatives and MEM can make 
changes and improvements for commercial and technical reasons 
at any moment and without notice.

Les caractéristiques et dimensions sont indicatifes et la MEM se 
réserve d’apporter modifications et améliorations pour raisons 
commerciales et techniques en quelconque moment et sans préavis.


